
Deklaracija umjesto certifikata (samocertifikacija)  Mod. MI-IMM-AUT-01 

Ljubaznošću nezvanični prijevod - Primjenjuje se samo talijanska verzija 

Prema D.P.R.  n. 445 od 28.12.2000 A _____________________________________________________________ 

Ja, dole potpisano (ime i prezime) __________________________________________________________________ 

Rođen _______________________________________________ Prov. _________Stanje_________________________  

______________ stanovnika/rezidenta u _______________________________________________ Prov. __________ 

in via/piazza _______________________________________________________________________ n. _____________ 

svjesni kaznenih sankcija u slučaju lažnih izjava i posljedičnog oduzimanja svih dobivenih naknada (u skladu s člancima 75. 
i 76. predsjedničkog dekreta 445/2000) pod vlastitom odgovornošću  

SAD 

  Rođen je u _____________________________ _____________ Prov. ______ 

  Boravak u opštini __________________________________________ 

Ulica/Piazza __________________________________________________ n. ________ 

  da je porodični status, pored mene, sastavljen od sledećih osoba: 

  Biti italijanski državljanin 

  biti građanin ____________________________________________ 

  Uživanje građanskih i političkih prava 

  Oznaka:                         samostalna država           

  Udati se za _________________________________________________ 

  da bude udovica ili udovac ____________________________________________________ 

  Razvedeni ste od _________________________________________________ 

  Da budem još živ 

  da je moje dete ____________________________________________ rođeno __________________  

     u __________________________________________________ testu. 
__________Stanje_______________________ 

  koji je umro na _______________ datum (prezime, ime i porodični odnos)  

      
______________________________________________________kod______________________________________  

  da budu registrovani u sledećem registru ili listi koju vodi javna uprava                  

     _____________________________________________________________________ 

  Udruženje profesionalnih _____________________________________________________________ 

  posjedovati sljedeće qualification_______________________________________________________________ 

Školsko/univerzitetski ___________________________________________ _________________________ 

  da su polagali sledeće testove ___________________________________________________________________ 

_________________________________ u školskom/univerzitetskom 
__________________________________________ 

 

PREZIME I IME 

 

DATUM ROĐENJA 

 

MJESTO ROĐENA 

IZVJEŠTAJ OD 

SRODSTVO 

    

    

    

    

    



Ljubaznošću nezvanični prijevod - Primjenjuje se samo talijanska verzija 

  posjedovati sljedeću stručnu kvalifikaciju, specijalizaciju, kvalifikaciju, obuku, osvježavanje i tehničku kvalifikaciju 
___________________________________________________________________ 

  da su njihovi prihodi ili ekonomska situacija, uključujući u svrhu davanja beneficija bilo koje vrste predviđene za 

     Za posebne zakone, za godinu ___________ je follows_________________________________________________ 

  ispunjavanje posebnih obaveza doprinosa za plaćeni iznos ____________________________ 

  Vaš poreski kod ________________________________________________ 

  PDV broj ili bilo koji podatak u arhivi poreskog registra ____________________________ 

  Trenutno ste nezaposleni    , penzionisali ste se sa penzionom kategorijom ___________________________ 

  Biti student na školskom/univerzitetskom _________________________________ 

  da bude pravni zastupnik fizičkih ili pravnih lica, staratelja, kustosa i sličnih __________________________  

________________________________________________________________________________________________  

   da se registruju kod udruženja ili društvenih formacija bilo koje vrste ________________________________ 

  da se, u vojne svrhe, nađem u poziciji ________________________________________________________ 

(čekajući poziv, otpušten do kraja mandata, reformisan, izdat, izuzet, odgođen iz 
di_______________________________________ razloga, da je služio kao civilna zamjena kao prigovarač savjesti)  

  da nisam upoznat sa bilo kakvim krivičnim postupkom protiv mene.  

  da je u toku krivični postupak pred _____________________________________________________ za  

________________________________________________________________________________________________  

  da nisu osuđeni ni za jedno krivično djelo, čak ni kao rezultat nagodbe o priznanju krivice i krivičnih osuda. 

  da su prijavili sledeće osude (takođe ukazuju na one koje nisu konačne, a za svaku od njih da li su konačne ili ne):  

     ______________________________________________________________________________________________ 

     ______________________________________________________________________________________________ 

     ______________________________________________________________________________________________ 

  budući da se u matičnim registrima općine _________________________________ čini da _______________ 

________________________________________________________________________________________________ 

            ___________________________________________________________________ 

  da nisu u stanju likvidacije ili stečaja i da nisu podneli zahtev za aranžman sa poveriocima 

196/2003 (kodeks o zaštiti ličnih podataka) i Uredbom EU broj 679/2016 da će prikupljeni lični podaci biti obrađeni, uključujući i IT alate, 

isključivo u kontekstu postupka za koji je ova izjava napravljena. 

             Datum                                       Čitljiv potpis deklaranta              

 

______________________                                                          _____________________________________ 

Ova deklaracija ne zahteva autentifikaciju potpisa i zamenjuje u svim namerama i svrhama uobičajene sertifikate potrebne 
ili namenjene javnoj upravi, kao i rukovodiocima javnih službi i privatnim licima koja to dozvoljavaju. U slučaju lažne izjave, 
deklarant će biti kažnjen i za krivična djela. 

Odlomak iz D.P.R. n. 445/2000: Član 38 Procedure za slanje i potpisivanje prijava – [...] Prijave i izjave umesto izjava koje se podnose organima javne 
uprave ili rukovodiocima ili operaterima javnih službi potpisuje dotično lice u prisustvu odgovornog ili potpisanog zaposlenog i podnosi zajedno sa 
neoverenom fotokopijom identifikacionog dokumenta potpisnika.. U datoteku se nalazi fotostatska kopija dokumenta. Kopija prijave potpisane od strane 
zainteresovane strane i kopija identifikacionog dokumenta može se poslati elektronskim putem; [...] 47 Deklaracije umjesto izjave  - 1. Izjavu o statusu, 
ličnim kvalitetima ili činjenicama o kojima je dotično lice direktno upoznato zamenjuje se izjavom koju je dalo i potpisalo dotično lice u skladu sa 
postupcima utvrđenim u članu 38. Izjava data u interesu deklaranta može se odnositi i na države, lične kvalitete i činjenice koje se odnose na druga lica 
o kojima ima neposredna saznanja. Ne dovodeći u pitanje izuzetke izričito predviđene zakonom, u odnosima sa javnom upravom i koncesionarima javnih 
službi, sve države, lične kvalitete i činjenice koje nisu izričito navedene u članu 46. dokazuju lice na koje se odnosi putem izjave umesto pismene izjave. 
Osim ako zakonom nije izričito predviđeno da je izveštaj Organu sudske policije neophodan preduslov za aktiviranje upravnog postupka za izdavanje 
duplikata identifikacionih dokumenata ili u svakom slučaju potvrđivanja ličnog statusa i kvaliteta dotične osobe, gubitak samih dokumenata dokazuje lice 
koje traži duplikat putem zamenske izjave.  75 Oduzimanje beneficija – 1. Ne dovodeći u pitanje odredbe člana 76, ako provera iz člana 71. otkrije 
neistinitost sadržaja deklaracije, deklarant će izgubiti svaku korist koja proizilazi iz mere izdate na osnovu neistinite izjave. 1-bis. Lažna deklaracija 
podrazumijeva i oduzimanje svih već isplaćenih davanja, kao i zabranu pristupa doprinosima, kreditima i olakšicama na period od 2 godine od kada je 
uprava usvojila ugovor o oduzimanju. Međutim, intervencije, uključujući i ekonomske, u korist maloletnika i za porodične i socijalne situacije sa posebnim 
teškoćama ostaju čvrste. 
76 Krivične odredbe - 1. Svako lice koje daje lažne izjave, formira lažne dokumente ili ih koristi u slučajevima predviđenim ovim konsolidovanim zakonom, 
kazniće se u skladu sa Krivičnim zakonikom i posebnim zakonima o tom pitanju. (Kazna koja je obično predviđena Krivičnim zakonikom povećava se sa 
jedne trećine na polovinu. Izrada dokumenta koji sadrži podatke koji više ne odgovaraju istini jednaka je upotrebi lažnog dokumenta.  Smatra se da su 
izjave date u skladu sa članovima 46. i 47. i izjave date u ime lica iz člana 4. stav 2. podnete javnom funkcioneru. 


